英文節錄自: http://historyofideas.org/toc/modeng/public/LonCall.html
中文節錄自:  野性的呼喚 (兒童版)
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Call of the Wild Picture Source: Retrieved May 14, 2008 from
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Word Number of SL: 6684
Word Number of TL: 13107
Total: 19791
	Connective Types
	Example Sentences

	Temporal Connectives

(when, after that, then, after a while, later)
	On the other hand, there were the fox terriers, a score of them at least, who yelped fearful promises at Toots and Ysabel looking out of the windows at them and protected by a legion of housemaids armed with brooms and mops.
另 外 還 有 一 群 約 二 十 條 的 狐 狸 狗 ，每 當 (added) 屋 裡 的 日 本 狗 凸 茲 和 墨 西 哥 狗 伊 莎 貝 爾 ， 在 一 群 女 傭 的 掃 把 和 抹 布 的 武 裝 保 護 下 ， 從 窗 口 探 出 頭 來 ， 偷 偷 的 四 處 張 望 時 ， 牠 們 便 成 群 結 隊 的 跑 過 來 ， 發 出 令 人 害 怕 的 吠 聲 嚇 唬 牠 們 ，看 牠 們 嚇 得 汪 汪 大 叫 ， 才 得 意 洋 洋 的 散 開 。 

No one saw him and Buck go off through the orchard on what Buck imagined was merely a stroll. 

所 以 當 (added) 蠻 牛 逗 著 牠 ， 並 對 他 說 ， 走 ， 我 們 一 起 去 散 步 ，牠 毫 不 考 慮 的 搖 了 搖 尾 巴 ， 開 心 的 跟 著 去 了 。 
The next he knew, he was dimly aware that his tongue was hurting and that he was being jolted along in some kind of a conveyance. 

當 (added) 牠 逐 漸 恢 復 知 覺 的 時 候 ， 牠 覺 得 自 己 的 頭 隱 隱 作 痛 ， 很 想 喝 水 ， 而 且 發 現 自 己 躺 著 的 木 板 正 一 上 一 下 的 震 動 著 。
He opened his eyes, and into them came the unbridled anger of a kidnapped king. 

當 (added) 牠 睜 開 眼 睛 看 到 那 張 凶 惡 的 臉 孔 時 ， 牠 想 起 了 自 己 的 處 境 ， 於 是 憤 怒 的 吼 了 起 來 。 

The man struck the shrewd blow he had purposely withheld for so long.

當 (added)那 人 狠 狠 的 在 牠 頭 上 一 擊 後，…。

He met her next rush with his chest, in a peculiar fashion that tumbled her off her feet.

當 (added) 克 利 第 二 次 衝 上 去 的 時 候 ， 對 手 用 胸 部 來 抵 擋 ， 然 後 ， 再 用 一 種 獨 特 的 方 法 ， 轉 眼 功 夫 就 把 克 利 擊 倒 在 地 上 。

	Contrastive Connectives

(but, however, on the contrary, nevertheless)
	Dazed, suffering intolerable pain from throat and tongue, with the life half throttled out of him, Buck attempted to face his tormentors.
巴 克 的 脖 子 被 勒 得 緊 緊 的 ， 喉 嚨 和 舌 頭 都 非 常 疼 痛 ， 雖 然 牠 的 神 志 已 經 昏 昏 沉 沉 ， 但 是 (added) ， 對 於 虐 待 牠 的 人 ， 牠 還 是 盡 一 切 力 量 來 反 抗 他 們 。

And though Buck's hair involuntarily bristled at touch of the hand, he endured it without protest. 

巴 克 昏 沉 沉 的 頭 被 他 的 手 一 觸 ， 雖 然 毛 髮 不 由 自 主 的 全 都 倒 豎 起 來 ， 但 是(added) ， 他 已 經 無 力 反 抗 了 。
The Canadian Government would be no loser, nor would its despatches travel the slower. 

加 拿 大 政 府 為 了 運 送 郵 件 ， 特 別 買 狗 來 來 雪 橇 ， 但 (added) 他 們 並 不 想 花 太 多 錢 ， 當 然 ， 也 不 希 望 公 文 書 信 傳 遞 得 太 慢 。

Before he had recovered from the shock caused by the tragic passing of Curly, he received another shock. 

但 是 (added)， 就 在 巴 克 還 沒 有 從 克 利 慘 死 的 打 擊 中 恢 復 過 來 的 時 候 ， 另 一 個 新 的 打 擊 又 來 了 。 

He buckled down with a will and did his best, though it was all new and strange. 

雖 然 這 種 工 作 是 第 一 次 接 觸 ， 但 是(added) ， 牠 認 命 了 ， 默 默 的 忍 受 ， 並 且 拼 命 的 學 習 ， 希 望 很 快 就 能 夠 進 入 情 況 。 

Sons of the one mother though they were, they were as different as day and night. 

牠 們 兩 個 雖 然 是 兄 弟 ， 但 是 (added) 個 性 和 脾 氣 卻 完 全 相 反 。

The day had been long and arduous, and he slept soundly and comfortably, though he growled and barked and wrestled with bad dreams. 

辛 勤 工 作 了 一 整 天 ， 巴 克 一 躺 下 ， 很 快 的 就 進 入 夢 鄉 了 ，一 整 個 晚 上 ， 巴 克 雖 然 做 了 許 多 惡 夢 ， 但 是 (added) ， 牠 還 是 感 到 特 別 香 甜 ， 因 為 牠 已 經 有 好 幾 個 晚 上 沒 有 這 麼 安 心 睡 覺 了 。

Buck was glad to be gone, and though the work was hard he found he did not particularly despise it. 

拉 雪 橇 的 工 作 雖 然 很 辛 苦 ， 但 是 (added) 巴 克 並 不 覺 得 討 厭 ， 高 高 興 興 的 隨 著 大 家 一 起 出 發 了 。

Yet the other dogs, because they weighed less and were born to the life, received a pound only of the fish and managed to keep in good condition; The pound and a half of sun-dried salmon, which was his ration for each day, seemed to go nowhere. 

每 天 一 磅 半 的 乾 鮭 魚 ， 對 其 他 的 狗 已 經 足 夠 了 ， 但 (added) 卻 絲 毫 不 能 填 滿 牠 的 肚 子 。 

A dainty eater, he found that his mates, finishing first, robbed him of his unfinished ration. 
但 是 (added)， 現 在 牠 發 現 ， 如 果 像 從 前 那 樣 吃 東 西 ， 那 些 先 吃 完 的 同 伴 ， 就 會 毫 不 客 氣 的 來 搶 牠 的 食 物 。
When Buck and Curly grew excited, half wild with fear, he raised his head as though annoyed, favored them with an incurious glance, yawned, and went to sleep again. 

當 華 納 號 穿 過 佳 落 地 皇 后 海 峽 的 時 候 ， 突 然 天 旋 地 轉 ， 巴 克 和 克 利 嚇 得 牙 齒 格 格 想 個 不 停 ， 而 (added) 牠 卻 向 沒 事 似 的 ， 緩 緩 抬 起 頭 來 ， 向 牠 們 淡 淡 的 瞄 了 一 下 ， 然 後 打 了 個 呵 欠 ， 又 繼 續 睡 牠 的 覺 。

François was stern, demanding instant obedience, and by virtue of his whip receiving instant obedience.

佛 南 沙 雖 然 很 公 正 ， 卻 (added) 也 很 嚴 厲 ， 他 手 上 的 鞭 子 更 是 無 情 。 

Sons of the one mother though they were, they were as different as day and night. 

牠 們 兩 個 雖 然 是 兄 弟 ， 但 是 (added) 個 性 和 脾 氣 卻 完 全 相 反 。

	Causal Connectives

(because, due to , so, thus, therefore, as a result)
	He had travelled too often with the Judge not to know the sensation of riding in a baggage car. 

因 為 (added) 牠 從 前 常 和 法 官 一 起 搭 火 車 去 旅 行 ， 坐 在 行 李 箱 內 的 感 覺 ， 牠 是 在 熟 悉 不 過 了 。 
So terrible was his appearance that Spitz was forced to forego disciplining him.

因 為 (added) 牠 的 樣 子 是 如 此 的 凶 狠 可 怕 ， 以 致 司 皮 茲 不 得 不 放 棄 欺 侮 牠 的 企 圖 。
The day had been long and arduous, and he slept soundly and comfortably, though he growled and barked and wrestled with bad dreams. 

辛 勤 工 作 了 一 整 天 ， 巴 克 一 躺 下 ， 很 快 的 就 進 入 夢 鄉 了 ，一 整 個 晚 上 ， 巴 克 雖 然 做 了 許 多 惡 夢 ， 但 是 ， 牠 還 是 趕 到 特 別 香 甜 ， 因 為 (added) 牠 已 經 有 好 幾 個 晚 上 沒 有 這 麼 安 心 睡 覺 了 。
That day they made forty miles, the trail being packed.

這 一 天 ， 因 為 (added) 一 路 上 雪 道 結 實 ， 他 們 在 一 天 之 內 ， 連 趕 了 四 十 哩 路 。

He learned to bite the ice out with his teeth when it collected between his toes.

還 有 ， 當 巴 克 發 現 雪 花 落 在 腳 上 ， 因 為 (added) 來 不 及 立 刻 抖 掉 而 結 成 硬 硬 的 冰 塊 時 ， 牠 就 會 用 牙 齒 把 結 在 腳 趾 中 間 的 冰 咬 掉 。

In vague ways he remembered back to the youth of the breed, to the time the wild dogs ranged in packs through the primeval forest and killed their meat as they ran it down. 

巴 克 表 現 出 來 的 各 種 生 活 技 能 ， 都 比 其 他 的 夥 伴 來 得 優 秀 ， 這 不 僅 是 因 為(added) 牠 頭 腦 聰 明 ， 能 從 生 活 經 驗 中 學 習 ， 同 時 也 是 牠 體 內 蘊 藏 已 久 的 本 能 ， 都 一 一 復 甦 了 的 緣 故 。 

Ere they returned to camp he knew enough to stop at "ho," to go ahead at "mush," to swing wide on the bends, and to keep clear of the wheeler when the loaded sled shot downhill at their heels.  

在 牠 們 從 森 林 拖 木 柴 回 營 地 之 前 ， 牠 已 經 完 全 了 解 ，停 是 停 止 ， 走 是 前 進 的 意 思 ，還 有 ， 轉 彎 的 時 候 要 慢 慢 的 繞 著 大 彎 子 走 ， 當 雪 橇 載 滿 重 物 ， 飛 快 的 滑 下 斜 坡 時 ， 必 須 留 意 不 要 撞 到 押 陣 狗 ， 否 則 會 全 部 纏 在 一 起 ， 雪 橇 會 因 此 (added) 而 翻 倒 。 

They came to him without effort or discovery, as though they had been his always; It was no task for him to learn to fight with cut and slash and the quick wolf snap.

巴 克 雖 然 生 活 在 南 方 這 麼 多 年 ， 牠 體 內 仍 流 著 狼 的 血 液 ， 因 此 (added) ， 對 牠 來 說 ， 用 牙 齒 撕 裂 食 物 和 用 狼 慣 用 的 方 法 去 戰 鬥 ， 並 不 是 什 麼 困 難 的 事 ， 用 不 著 特 別 努 力 去 學 習 。 

	Coordinate Connectives

(and, or)
	It was true, there were other dogs.

這 座 大 莊 園 裡 除 了 巴 克 之 外 ， 還 (added)有 其 他 的 狗 。
While Dave, who was an experienced wheeler, nipped Buck's hind quarters whenever he was in error. 

還 (added) 有 押 陣 狗 達 甫 ， 每 當 巴 克 有 什 麼 差 錯 的 時 候 ， 牠 就 毫 不 客 氣 的 咬 巴 克 的 屁 股 。

He learned to bite the ice out with his teeth when it collected between his toes.

還 (added) 有 ， 當 巴 克 發 現 雪 花 落 在 腳 上 ， 因 為 來 不 及 立 刻 抖 掉 而 結 成 硬 硬 的 冰 塊 時 ， 牠 就 會 用 牙 齒 把 結 在 腳 趾 中 間 的 冰 咬 掉 。

They were a new kind of men to Buck (of which he was destined to see many more).

對 巴 克 來 說 ， 他 們 是 和 (added) 法 官 完 全 不 同 的 新 族 類 。

It was a harness, such as he had seen the grooms put on the horses at home. 

綁 在 牠 身 上 的 裝 備 是 一 套 馬 具 ， 和(added) 牠 在 法 官 家 看 見 馬 夫 們 放 在 馬 背 上 的 一 樣 。

Though his dignity was sorely hurt by thus being made a draught animal, he was too wise to rebel. 

現 在 ， 牠 也 和 (added) 那 些 馬 一 樣 ， 被 趕 去 工 作 了 ， 牠 覺 得 自 己 的 尊 嚴 已 經 徹 底 被 傷 害 了 ，不 過 ， 牠 聰 明 的 告 訴 自 己 ， 絕 對 不 能 反 抗 。 

They quickened the old life within him, and the old tricks which they had stamped into the heredity of the breed were his tricks.
由 於 幾 世 代 和 狼 共 同 生 活 在 同 一 片 山 林 裡 ， 在 巴 克 的 祖 先 中 出 現 了 和 狼 混 血 的 子 孫 ， 同 時 ， 也 遺 傳 有 狼 的 野 性 和 (added)戰 鬥 技 能 。

But to his surprise the rope tightened around his neck, shutting off his breath.

而 那 張 陌 生 凶 惡 的 臉 孔 居 然 對 牠 獰 笑 起 來 ， 並 (added) 用 力 拉 他 手 上 的 繩 子 ，催 緊 的 繩 子 勒 住 了 他 的 脖 子 ， 使 牠 幾 乎 喘 不 過 氣 來 。 

"He's no slouch at dog-breakin', that's wot I say," one of the men on the wall cried enthusiastically. 

不 錯 阿 ， 真 是 一 個 馴 狗 的 老 手 ，站 在 牆 頭 上 圍 觀 的 其 中 一 個 人 熱 烈 的 鼓 掌 ， 並 且 (added) 尖 聲 嚷 了 起 來 。

More of this white stuff was falling through the air. 

這 種 白 色 東 西 還 不 斷 的 從 天 上 飄 下 來 ， 並 且 (added) 落 在 牠 身 上 。 

The scene often came back to Buck to trouble him in his sleep. 

在 往 後 的 日 子 裡 ， 這 一 幕 景 象 經 常 在 巴 克 的 夢 中 出 現 ， 並 且 (added) 時 時 刻 刻 提 醒 著 牠 。 

Nor did he open his eyes till roused by the noises of the waking camp; At first he did not know where he was. 

第 二 天 早 上 ， 巴 克 被 嘈 雜 的 聲 音 吵 醒 ， 當 牠 睜 開 眼 睛 的 時 候 ， 發 現 四 周 築 起 了 一 到 雪 牆 。 心 裡 不 由 得 恐 懼 起 來 ， 並 且 (added) 直 嘀 咕 著 ， 這 是 怎 麼 回 事 呢 。
Like Dave, he asked nothing, gave nothing, expected nothing.
牠 和 達 甫 一 樣 ， 既 不 要 求 什 麼 ， 或 (added) 給 別 人 什 麼 ， 同 時 也 不 期 待 什 麼 。 
It stood back from the road, half hidden among the trees, through which glimpses could be caught of the wide cool veranda that ran around its four sides.
房 子 位 在 大 馬 路 邊 ， 院 子 裡 種 了 許 多 高 大 濃 密 的 樹 木 ， 沿 著 圍 牆 邊 ， 砌 有 寬 廣 而 且 (added) 陰 涼 的 走 廊 。

	Conditional Connectives

(if, provided that, although/though, only if)
	Dazed, suffering intolerable pain from throat and tongue, with the life half throttled out of him, Buck attempted to face his tormentors.

巴 克 的 脖 子 被 勒 得 緊 緊 的 ， 喉 嚨 和 舌 頭 都 非 常 疼 痛 ， 雖 然 (added) 牠 的 神 志 已 經 昏 昏 沉 沉 ， 但 是 ， 對 於 虐 待 牠 的 人 ， 牠 還 是 盡 一 切 力 量 來 反 抗 他 們 。
He did not know why, but he felt oppressed by the vague sense of impending calamity. 

牠 雖 然 (added) 一 肚 子 的 憤 怒 ， 卻 想 不 出 什 麼 道 理 來 ， 只 覺 得 好 像 有 什 麼 大 禍 要 臨 頭 了 。 

He was beaten (he knew that); but he was not broken. 

牠 明 白 自 己 雖 然 (added) 是 被 棍 子 打 敗 了 ， 但 是 ， 並 不 表 示 已 經 被 人 馴 服 了 。

François was stern, demanding instant obedience, and by virtue of his whip receiving instant obedience.

佛 南 沙 雖 然 (added) 很 公 正 ， 卻 也 很 嚴 厲 ， 他 手 上 的 鞭 子 更 是 無 情 。 

Of this offence Buck was unwittingly guilty, and the first knowledge he had of his indiscretion was when Sol-leks whirled upon him and slashed his shoulder to the bone for three inches up and down. 

有 一 次 ， 巴 克 不 小 心 觸 犯 了 這 個 禁 忌 ， 雖 然 (added) 巴 克 是 無 心 的 ， 但 是 索 列 克 司 立 即 跳 上 來 ， 狠 狠 的 在 牠 的 肩 上 咬 了 一 口 ， 傷 口 足 足 有 三 吋 深 ， 連 骨 頭 都 露 了 出 來 。 


